	[image: image1.png]biuro Humaczen




 

 
	Kwestionariusz Tłumacza

Prosimy wypełnić wszystkie pola!

	DANE OSOBOWE

	Imię
	
	Nazwisko
	 

	Data urodzenia
	 
	Narodowość
	

	Język/i ojczysty/e
	
	
	

	ADRES I INFORMACJE KONTAKTOWE

	Ulica
	 
	Nr domu/nr lokalu
	 

	Miejscowość
	 
	Kod pocztowy
	 

	Adres e-mail
	 
	Skype ID
	

	Telefon kom.
	 
	Telefon stacjonarny
	 

	WYKSZTAŁCENIE I SZKOLENIA BRANŻOWE

	Tytuł, zdobyte kwalifikacje
	Data uzyskania
	Nazwa szkoły/uczelni oraz kierunek lub typ szkolenia
	Kraj

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	DOŚWIADCZENIE ZAWODOWE MAJĄCE ZNACZENIE DLA PRACY TŁUMACZA

	Okres
	Miejsce zatrudnienia/stanowisko/pełnione obowiązki

	
	

	
	

	
	

	
	

	PARY JĘZYKOWE 

	Jęz. źródłowy
	Jęz. docelowy
	Kierunki tłumaczeń (na jęz. docelowy; w obie strony)
	Pisemne
	Ustne (symultaniczne, konsekutywne)
	Tryb (standard, pilny, ekspres, superekspres)

	np. EN
	PL
	w obie strony
	pisemne
	symultaniczne
	standard, pilny, ekspres

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	Staż pracy jako tłumacz od roku:
	

	Ile średnio stron dziennie Pan/Pani tłumaczy? 
	

	Szacowana liczba przetłumaczonych stron ogółem
	

	Szacowana liczba stron weryfikacji ogółem
	

	SPECJALIZACJE (Proszę wpisać dokładną liczbę stron lub skorzystać z możliwych przedziałów – do 50 str.; 51-200 str.; 201-500 str.; 501-1500 str.; 1501-3000 str.; 3001-5000 str.; powyżej 5000)

	Marketing i zarządzanie
	
	Kultura i sztuka
	
	Unia Europejska
	

	Prawo
	
	Finanse, ekonomia i bankowość
	
	Ochrona środowiska, ekologia i biologia
	

	Medycyna i farmacja
	
	Weterynaria
	
	Chemia/biochemia
	

	Sprzęt medyczny
	
	Rejestracja produktów leczniczych
	
	Informatyka, elektronika i telekomunikacja
	

	Budownictwo i architektura
	
	Energetyka
	
	Inżynieria i budowa maszyn
	

	Automatyka i robotyka
	
	Transport i logistyka
	
	
	

	

	 Prosimy o wyjaśnienie, dlaczego zaznaczył(a) Pan/Pani powyższe specjalizacje. Jakie ma Pan/Pani doświadczenie w tego typu tłumaczeniach poparte przykładami: 

	DOŚWIADCZENIE W TŁUMACZENIACH PISEMNYCH I/LUB USTNYCH

	Data
	Firma/Biuro tłumaczeń
	Tytuł tłumaczenia / Typ dokumentu
	Dziedzina
	Para językowa
	Liczba stron/godz.

	
	
	
	
	np. EN->PL
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	 KONTAKTY REFERENCYJNE (Prosimy o podanie kontaktów referencyjnych oraz o przesłanie listów polecających)

	Imię i nazwisko
	Nr tel.
	Firma/stanowisko

	
	
	

	
	
	

	ZNAJOMOŚĆ NARZĘDZI CAT 

	
	BRAK
	PODSTAWOWA
	ŚREDNIA
	DOBRA
	BIEGŁA

	Idiom WorldServer
	
	
	
	
	

	MemoQ
	
	
	
	
	

	Trados
	
	
	
	
	

	Inne (Jakie?)
	
	
	
	
	

	Inne (Jakie?)
	
	
	
	
	

	Z JAKICH PORTALI BRANŻOWYCH/SŁOWNIKÓW ON-LINE PAN/PANI KORZYSTA

	

	INNE UPRAWNIENIA

	Tłumacz przysięgły
	 

	Tłumacz z uprawnieniami NOT
	 

	Inne
	 

	Przynależność do organizacji branżowych
	

	STAWKI I SPOSÓB ROZLICZENIA

	
	Para językowa
	 Cena za stronę 1800 znaków ze spacjami

	Tłumaczenie pisemne
	
	 

	Tłumaczenie Ustne
	 
	 

	Inne
	
	

	Sposób rozliczenia
	

	UWAGI


Wyrażam zgodę na przetwarzanie moich danych osobowych przez Agencję MAart Sp. z o.o. z siedzibą w Warszawie  zawartych w niniejszym Kwestionariuszu Tłumacza dla potrzeb niezbędnych do realizacji procesu rekrutacji zgodnie z ustawą z dnia 29 sierpnia 1997 r. o ochronie danych osobowych (tekst jedn. Dz. U. z 2002 r., Nr 101, poz. 926, z późn. zm.)

